
Маркус, Эндрю и Пелоси сидели за одним столом в довольно большом шатре. Похоже, они
обсуждали что-то важное.

Пелоси нахмурился, увидев Маркуса и Эндрю, которые отнеслись к этой встрече так, словно
это не их дело.

"Вы меня слышите?!"

прорычал Пелоси.

"Если вы двое не собираетесь двигаться, позвольте мне хотя бы приказать моим ребятам
провести расследование..."

Пелоси, ты делаешь горы из муравейников..."

Маркус посмотрел на Пелоси.

"Это всего лишь низкоранговый персонал..."

"Ты шутишь?"

Пелоси так разозлилась, что хлопнула ладонью по столу.

"Посмотрите, сколько наших парней пропало без вести?!"

"Мы теряли солдат каждый божий день в течение целого месяца! Сотни солдат пропали без
вести!"

Маркус взглянул на Эндрю. Тот выразил сомнение в отчете Пелоси.

"Ваш отчет вообще точен? Мне кажется, что кто-то подделывает его..."

"Да."

Маркус хмыкнул.

"Эти ребята присматриваются к нашим позициям, я не удивлюсь, если они это сделали..."

"Вот почему мы должны провести расследование, не так ли?"

У Пелоси был срочный и расстроенный вид.

"Во внешнем регионе этой базы, где живут солдаты, уже царит хаос. Ходят слухи о
распространении болезни или мести демонического зверя. Это серьезно влияет на наш боевой
дух и эффективность!"

Пелоси блуждал глазами по Маркусу и Эндрю.

"Мы не можем тянуть с этим. Я твердо убежден, что мы должны искоренить первопричину,
пока еще можем. Когда эта штука станет еще больше, операционная база остановится!"

"Маркус! Эндрю!"

Пелоси встал, глядя вниз на этих двоих. Он прорычал.



"Если вы двое не собираетесь ничего делать, я не против. Я сам проведу расследование, если
что-то пойдет не так, я не пойду с вами двумя".

Пелоси развернулся и направился к выходу из палатки, он также взял с собой отчет о пропаже
людей.

Эндрю начал направлять ману, когда в его глазах появилась вспышка убийственного
намерения.

Маркус прижал Эндрю к себе, он молча ждал, пока Пелоси выйдет.

Эндрю бросил на Маркуса разочарованный взгляд.

"Ты, почему ты остановил меня?"

"

Остановить тебя?"

спросил Маркус.

"Ты уверен, что сможешь завалить его так, чтобы никто не заметил?"

огрызнулся Эндрю.

"Что? Ты позволишь ему так искать правду?!"

"Искать правду?"

Маркус хмыкнул.

"Только не говори мне, что ты оставил концы, когда выполнял свою часть плана".

"Конечно, нет!"

"Тогда у нас нет проблем!"

усмехнулся Маркус.

"Мы не оставили никаких следов, когда расправились с этими ничтожными насекомыми.
Пелоси ничего не узнает, если бы ты напал сейчас, это было бы признанием вины!"

Холодная логика Маркуса заставила Эндрю вспотеть.

Он чуть все не испортил...

Маркус, видя, что Эндрю остывает, хлопнул его по плечу.

"Помни, мы не можем допустить ни одной ошибки. Мы идем по очень опасному пути, я могу
понять потерю рациональности из-за стресса, просто убедись, что ты больше не совершишь
такой поспешной ошибки!"

Эндрю благодарно посмотрел на Маркуса, вытирая пот со лба.

"Спасибо, Маркус, да, стресс меня доконал..."



Маркус горько рассмеялся.

Он испытывал такой же стресс, как и Эндрю.

В отличие от Эндрю, он старался держать стресс подальше, сохраняя рассудок, ему нужна
была каждая йота его рассудка, если он хочет выжить в этом испытании...

"Не празднуй слишком рано".

Маркус вздохнул.

"Я уверен, что у Пелоси на нас ничего нет. Но мы не можем допустить, чтобы что-то
произошло, возможно, нам следует ограничить нашу деятельность..."

"Не высовываться?"

нахмурился Эндрю.

"Когда прибыл Ву Янь, мы уже залегли на дно. Наша доходность совсем не радует нашего
хозяина, если мы еще больше сдержимся..."

"Благоразумие - наш лучший союзник сейчас!"

Маркус постучал пальцами по столу.

"Ну и что, что он недоволен, мы нужны нашему хозяину, он не может нас отрезать, не
сейчас..."

Маркус звучал очень уверенно, когда говорил это. Эндрю хотел что-то сказать, когда от входа в
палатку влетела искра, она влетела в голову Эндрю, и он выглядел так, будто проглотил
горьких жуков.

"Что?"

Маркус подсознательно понял, что случилось что-то плохое.

Эндрю продолжил с серьезным видом.

"

Только что, шпионская магия, которую я установил вокруг базы, сработала из-за приближения
одного из членов армии Мисаки, похоже, они также расследуют дело о пропавших солдатах..."

"Что?..."

Маркус выглядел встревоженным. Он хлопнул кулаком по столу.

"Неужели Шокухоу Мисаки что-то почувствовала?!"

"Не может быть!"

запаниковал Эндрю.

"Ты же сказал, что мы не оставили следов, как они могли узнать?"



"Тот факт, что она ведет расследование, означает, что она понятия не имеет о нашем плане.
Если бы она уже знала, то не стала бы посылать своих подчиненных, чтобы они тут рыскали".

усмехнулся Маркус.

"Вероятно, она узнала о пропаже солдат, вот ведь вмешивающаяся женщина, держу пари, она
приказала своим подчиненным расследовать нас..."

Эндрю вздохнул с облегчением.

"Хорошо, они еще не в курсе..."

"Нет, я бы не стал ей мешать!"

В глазах Маркуса появился неприятный блеск.

"Она может читать мысли людей. Если она надавит на них, то это лишь вопрос времени, когда
они узнают правду!"

"Что же нам тогда делать?..."

Эндрю снова начал выходить из себя. Маркус не мог удержаться, но в душе молча осуждал
этого человека. Почему семья Ладин послала на эту базу такого неспособного человека...

Маркус усмехнулся, хотя мысленно он говорил плохо о своем союзнике.

"При таком положении вещей, как сейчас, Шокухоу Мисаки нельзя оставлять в живых, мы
должны убить ее!"

"Но будет ли это хорошо?"

засомневался Эндрю. Маркус отмахнулся от его беспокойства холодным смехом.

"У этой женщины есть особая способность, но она физически слаба. Если мы используем
хитрые уловки, то убить ее будет легко..."

Маркус повернулся к нему спиной.

"Лишь бы нас не обнаружили..."

Эндрю выглядел так, будто у него все еще были какие-то сомнения, но в конце концов он
согласился с Маркусом.

"Хорошо! Давай я сделаю это!"

вызвался Эндрю.

"Твоя доу-ци семьи Цито слишком очевидна. Если на месте преступления останется хоть один
след, это будет просто дымящийся пистолет. Позволь мне убить эту надоедливую Сёкухоу
Мисаки!"

Маркус кивнул.

"Конечно, опять же, осторожность должна быть твоей главной мотивацией, не оставляй следов



и свидетелей!"

"Хорошо, я понял."
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